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Abstract : This paper presents a study of a small group of Old Babylonian texts stored in the British Mu-
seum, which come from the bīt asīrī, the ‘house of prisoners’, dated to the reign of Rīm-Anum. All texts 
presented here are administrative documents recording the deaths of prisoners of war, male and female. 
After the sign úš and the name of the deceased prisoner, each text provides various additional information, 
such as the prisoner's place of capture and/or origin, and sometimes the activity in which he or she was 
engaged. These ‘death certificates’ also provide further data on the dating of Rīm-Anum’s texts and the 
location of the bīt asīrī. 
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Introduction

The bīt asīrī texts dated to the reign of Rīm-Anum currently known number more than 
330 tablets1, all of which come from clandestine digging. As far as the geographical location 
of the ‘house of prisoners’2 is concerned, the hypothesis of its location in the city of Uruk 
in Southern Mesopotamia3 is now accepted by the scholarly community. More precisely, it 
seems now certain that all documentation of Rīm-Anum comes from the palace of Sîn-kāšid 
at Uruk, where the bīt asīrī may very well have been4. In fact, while some texts dated to the 
reign of Rīm-Anum come directly from Sîn-kāšid’s palace5 where they were discovered dur-
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1 	  For a list of bīt asīrī texts dated to the reign of Rīm-Anum, see Rositani 2021a, 257-258, n. 1, 2, 4, and 5 ; 

Rositani 2020, 194, n. 2 (in chronological order of publication) ; Rositani 2019, 288, n. 4 ; Rositani 2018, 
42, n. 2 ; Seri 2013, 7-10 and 377-403 (Catalogue). To these must be added a text in Jursa 2019 (Birmingham 
A.1731. 1982) and another two asīrum texts also kept in the Birmingham Museum and Art Gallery whose full 
publication is expected from N. de Zorzi and M. Jursa : “A.1708.1982 (x.9.Rīm-Anum lugal, female slaves re-
ceived as weavers by [Sîn]-bēl-ilī [overseer of female weavers]) and A.1710.1982 (21.11.Rīm-Anum lugal, slaves 
taken from Kisura received by Wussum-nūršu, overseer of redû solders)”, see Rositani 2021b : text BM 86101 ; 
Rositani 2021a, 273-275, texts no. 8 (BM 86108) and no. 9 (BM 88590A), with Rositani 2021c ; and Jursa 
2019, 1, with n. 2. See also the online editions prepared by A. Seri, <http ://oracc.museum. upenn.edu/rima-
num/corpus>.

2 	  Regarding the term asīrum see AHw 1 74 ; CAD A/2, 331-332 ; Seri 2013, 10-15 ; Stol 2004, 790-793 and 
Leemans 1961 with references to previous bibliography, especially 66-74. For a recent overview on slavery see 
Stol 2011 with previous bibliography. On slavery, servitude, war prisoners and especially those who were for-
eigners, see also : Rositani 2020, and 2019 ; Richardson 2019 ; Rositani 2018 ; Reid 2018, 2016, and 2015 ; 
Van Koppen 2004 ; Westbrook 1995. 

3 	  For its location in the region of Uruk, see Rositani 2003, 9, 25-26, and Pomponio and Rositani 1998, 637. For 
the previous hypothesis of its northern Babylonian location, see Charpin 1979, 193-194 ; Kienast 1978, 11 ; 
Falkenstein 1963, 39 with ns. 181-182.

4 	  See Charpin 2014, 123-124 ; Seri 2013, 24-25, 110, 166-167, 319 text no. 39 ; Sanati-Müller 2000, texts nos. 
303 and 323. See also Rositani 2021b, 24-25 ; Rositani 2021a, 259 with n. 7 ; Rositani 2020, 3.

5 	  For the publication of these texts, see Sanati-Müller 2000, nos. 268-270, 276, 280, 282, 284-285, 292-293, 
295, 300, 302-303, 306, 316, 322-324, 326, 328, 330-331, 334, 338, 340, 343-345, 347, 352, 356, 359, 362-363, 
367, 374, 383 ; Sanati-Müller 1996, nos. 215-219, 226-246, 254 ; Sanati-Müller 1995, no. 210 ; Sanati-
Müller 1992, nos. 179, 185 ; Mauer 1987, nos. 32-33 ? (it is still difficult to ascertain whether the latter text 
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ing regular excavations, the bīt asīrī texts came from the antiquities market. However, there 
is evidence that the bīt asīrī’s original location was in Sîn-kāšid’s palace at Uruk, since the 
bīt asīrī texts present some elements and personal names also found in the 86 texts dated to 
Rīm-Anum hailing from the palace.

Rīm-Anum’s reign is to be dated to Southern Mesopotamia's rebellion against Samsu-
iluna, king of Babylon (1749-1712 bc)6, during the 8th-10th years of his reign (1742-1740 bc). 
More precisely, the reign of Rīm-Anum covered a period of less than two years, about 18 
months, between Samsu-iluna's 8th and 10th years7 : 

Rīm-Anum first year (= Lugal-year-name) = Samsu-iluna 8th year 1742 bc

Rīm-Anum second year (= Unug-year-name) = Samsu-iluna 9th year 1741 bc

Rīm-Anum third year (= Emut-balum-year-name)8 = Samsu-iluna 10th year 1740 bc

The dossier of dead prisoners

The registration of the dead is an administrative practice attested in the Rīm-Anum’s 
texts from the bīt asīrī, together with the transfer of personnel and flour assignments9 ; it may 
be included in the first text type10 as a subgroup but, as we will see later, it is also connected 
with the second type. This administrative practice, which somehow made up for the lack in 
ancient Mesopotamia of something similar to our Registry Office, where births and deaths 

should be ascribed to Rīm-Anum, as the year-name is broken). To these one might add two Rīm-Anum texts 
from the Sîn-kāšid Palace (W 20038, 37 ?, 41) which are mentioned in Falkenstein 1963, 13-14. Moreover, 
thanks to a prosopographic analysis it is likely that some of the 30 texts or fragments published in Sanati-
Müller 1996, the date of which has disappeared or is illegible, could be ascribed to Rīm-Anum, especially 
Sanati-Müller 1996, nos. 212-213, 223, 250-252 ; 256-257 and 259 ; and also Sanati-Müller 2000, nos. 
271-273, 281, 283, 366, and 372. With the exceptions of Sanati-Müller 1995, no. 210 ; Sanati-Müller 1992, 
no. 179, and Mauer 1987, nos. 32-33, all other texts were found in Area 30 of the palace (Lot W 20052), see 
also Charpin 2014, 124 ; Seri 2013, 22 n. 5, and 371-377 (Catalogue). All the texts from Area 30 are related to 
reeds and wood, so it seems that they were kept in a single basket. The thematic homogeneity of these texts is 
reflected in their chronology : they are all dated to the 9th-10th months of the first year of Rīm-Anum's reign. In 
a similar fashion, the fact that the bīt asīrī texts can be divided into two groups (flour assignments and move-
ment of prisoners) suggests that they were also originally kept in homogeneous baskets, see Charpin 2014, 
124, with n. 19.

6 	  According to the middle chronology of the reign of Hammurabi (1792-1750 bc), father and predecessor of 
Samsu-iluna.

7 	  See Rositani 2021a, 258-259 with n. 6 ; Rositani 2019, 288-289 with n. 5 ; Rositani 2018, 43-45, with n. 4 ; 
and Rositani 2003, 11-15, 24-26. For an analysis of the parallelism between the kingdoms of the two rebel 
kings, Rīm-Sîn II of Larsa and Rīm-Anum of Uruk, see Rositani 2020, 196-198. Rositani’s hypothesis has 
been accepted by many scholars, see Stol 2006, 366-367 ; Charpin 2004, 338 with n. 1757. On the other hand, 
Seri 2013, 29-36 (especially 30-31), and 52-54 suggests a longer duration for Rīm-Anum's control of Uruk, two 
years and four months, and a different parallelism between the reigns of the two rebel kings, Rīm-Sîn II and 
Rīm-Anum. See also Charpin 2014, 125-130, especially 128-130, who prefers to support the chronological re-
construction offered by Rositani. 

8  	 On the reconstruction of Rīm-Anum year-formulas see Rositani 2020, 196-198 ; Charpin 2014, 125-128 ; 
Seri 2013, 29-36 ; Michalowski-Beckman 2012 ; Rositani 2003, 10-15 (with previous bibliography). See 
also below.

9  	 For an overview of the other registration types, see Rositani 2021b, 2021a, 2020, 2019, 2018 ; Charpin 2014, 
especially 123-124 ; Seri 2013, especially 57-58, 110-112 ; Rositani 2003, 26-36. 

10  	 See also Whiting 1990, 370, n. 92.
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were recorded, has been found in the texts from both the palace archives11 and the family 
archives12. 

All of the texts presented here are registrations of dead male and female prisoners. 
Like other ‘death certificates’ already published, these texts are also administrative docu-
ments issued by a ‘great organization’13, of which the bīt asīrī, the ‘house of prisoners’, can be 
considered a part. The texts presented here include five so far unpublished (BM 88447, BM 
88515, BM 88569, BM 88576, BM 88624)14. To these, two other texts of similar type have 
been added, that were published in Rositani 2003, no. II.31 : BM 23380, and no. II.69 : BM 
2272115. All of these texts came from the bīt asīrī, are dated to the reign of Rīm-Anum, and 
are stored in the British Museum, London16. 

Four similar texts from Larsa17, are published in Leemans 1961, 57-62 nos. 1-4. These 
texts are dated to between Rīm-Sîn 22 and Rīm-Sîn 3118 ; each text registers the death of a 
foreigner whose status is denoted by the term ṣābu asīru19. These texts present many ele-
ments in common with those analysed here.

Moreover, from the palace of Mari come many such ‘death certificates’20 and other 
texts of this type come from the palace of Tell Leilan21 and the palace of Tuttul22 ; these texts 
have many formal similarities with those presented here, this makes it possible to suggest that 
the bīt asīrī texts as a whole, among which the ‘death certificates’ are counted, must origi-
nally have belonged to a palace archive such as that of Sîn-kāšid’s palace in Uruk, further 
strengthening the hypothesis of the location of the bīt asīrī in this palace complex23.

At present, there are only seven such documents dealing with deceased males and 
females from the bīt asīrī texts dated to Rīm-Anum’s reign. The first sign in all these texts 
is úš, corresponding to Old Babylonian mītu, ‘dead’24. This sign úš is used to signify that 

11  	 See Charpin 2012, 21-23 with references to previous bibliography.
12  	 See Charpin 2012, 23-29 with reference to previous bibliography.
13 	 See Charpin 2012, 21.
14  	 Nevertheless, these texts have been cataloged and briefly discussed in Seri 2013, 139, 147, 181, 185, and 404-

405. 
15 	 See Seri 2013, 180-181, 331, 338 ; Rositani 2003, 32-33, 139-140, 171-172.
16 	 The publication of the present paper has been possible thanks to the Trustees of the British Museum, who 

kindly allowed me to examine many of the Museum’s Old Babylonian texts in the Study Room. I wish to ex-
press my particular gratitude to Dr Jonathan Taylor (Assistant Keeper / Curator of Cuneiform Collections in 
The Department of the Middle East) for his welcoming manner and for giving me the opportunity to study and 
photograph the unpublished tablets discussed here. I am also most grateful to Dr Christopher Walker (Curator 
of Cuneiform Collections, now retired) for his kind support.

17 	 TCL X 58, 84, 85, and 135.
18 	 Leemans 1961, no. 4 (TCL X 58), Rīm-Sîn 22 ; no. 1 (TCL X 135), Rīm-Sîn 30 ; nos. 2-3 (TCL X 88 and 84), 

Rīm-Sîn 31.
19 	 See Leemans 1961, 61-62 with references to previous bibliography.
20 	 See, for instance, Charpin 2012, 22-23 with ns. 10, 12, 16-18 ; Ziegler 1999, no. 43.
21  	 See Whiting 1990, 570, n. 92 and 93, see also the catalogue (576-577), texts nos. L-85-126, L-85-145, 146, 147, 

148, 149A and 149B (tablet plus envelope). 
22  	 See Krebernik 2001, 62-63, text KTT 78, and 123, text KTT 286.
23 	 See Rositani 2021b, 24-25 ; Charpin 2014, 123-124 ; and Seri 2013, 24-25, 110, 166-167, 319. 
24 	 See CAD M, 140-141, s.v. mītu (a. persons).
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a named individual is dead ; in many Old Babylonian lists, as not only here, but also in 
Leemans 1961, n. 1-4 and elsewhere25, this sign precedes the deceased’s name. 

By means of contrast, the first lines of ‘death certificates’ from Mari, Tell Leilan, and 
Tuttul contain the name(s) of deceased followed by ba.úš. In some of these latter ‘death cer-
tificates’, many names of deceased people were listed, and we only find ba.úš at the end of 
the list. For instance, in Krebernik 2001, KTT 78, which records the death of five people, 
these people are first indicated individually with their personal names, and then their sum is 
presented : 2 women, 1 boy and 2 girls, followed by ba.úš in line 726. Similarly, in Leemans 
1961, 63, no. 5, ll. 19’-21’, ‘12 asīru-men, 1 liberated man, 2 dead men (2 erin úš)’ are listed. 
These two people are named : Aḫi-šagiš and Adad-ennam, whose deaths are recorded in 
Leemans 1961, nos. 1 (Adad-ennam) and 3 (Aḫi-šagiš) respectively ; both are asīrū. The reg-
istration in the list Leemans 1961, no. 5 seems to follow chronological order of death : Aḫi-
šagiš dies in Rīm-Sîn 22 while Adad-ennam’s death is stated to have occurred in Rīm-Sîn 30.

In the bīt asīrī ‘death certificates’ here analysed, such as in Leemans 1961, nos. 1-4, 
each death registration is distinct. Among the texts presented here, six register the death of 
one man or woman, whereas only BM 88447 (here no. 6) records the death of two men, al-
beit in two separate registrations, in each of which the name of the deceased is followed by 
the sign úš. 

After the personal name of the deceased prisoner, a number of notations are added. 
Firstly, the city where they were captured is indicated, more precisely : ša-la-at kiški in BM 
88447 (no. 6), nam.ra ì-si-inki in BM 88569 (no. 3), BM 88515 (no. 4), and BM 88576 (no. 7). 
The ‘booty of GN’ reference is also found in some texts from the palace archive of Mari : T 
188 (ša ša-la-at ša-bi-ša-aki, ‘from the booty of Šabiša’, l. 4) and TH 85.86 (ša ša-la-at ku-
ni-imki, ‘from the booty of Kunnum’, l. 3)27, and, in turn, in one text from Tuttul : KTT 286 
(i-na ša-la-tim X)28.

In other bīt asīrī texts, there is no mention of the place of capture, although the origin 
of the deceased person is still indicated, as in Rositani 2003, no. II.69 (BM 22721, here no. 
5), where the dead man is qualified as lú Ešnunna. It should be noted that the provenance of 
the prisoner is different from the place of capture in two cases ; for example, in BM 88569 
(no. 3), the prisoner was captured in Isin, but he is qualified as lú Malgium, his place of 
origin. Prisoners for whom both the place or region of origin and the place of capture are 
indicated are not at all uncommon in the documentation from the bīt asīrī29. 

25 	 See Finkelstein 1976, 192-193 n. 11 with references to previous bibliography. See for example CT 45, 52 :7 ; 
TCL X, 58 :1 ; VS 7, 128 : 44ff. ; YOS 13, 519 :4. 

26 	 Krebernik 2001, KTT 78, “11 munus x-di-da-ba-nu 21 munus ta-za-ab-ze-el-di 31 tur ki-ik-ki 41 munus.tur 
am-la-ka 51 munus.tur ku-un-ši-ma-tum 62 munus 1 tur 2 munus.tur 7ba.úš”.

27 	 See Charpin 2012, 23 with ns. 17 and 18.
28 	 See Krebernik 2001, 123 and Taf. 38.
29  	 Both in texts recording the movement of personnel and flour assignments, the geographical provenance of war 

prisoners is often specified. They may indicate the city or territory wherein the prisoners presumably were 
born or used to live, and moreover many texts indicate precisely where and how the prisoners were taken cap-
tive. The prisoners were generally of foreign origin, although they were often taken from people ethno-linguis-
tically closely related to their captors ; some bīt asīrī texts register šallatum ‘booty’ from Isin, Lagaš, Larsa, 
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Even in texts where booty is mentioned and in those where there is no mention of war 
spoils, the deceased are all physically connected with the ‘house of prisoners’ ; for example, 
in BM 88447 (no. 6), the dead person is indicated as šà 15 lú a-si-rum / šà é a-si-rum ; in 
Rositani 2003, no. II.31 (BM 23380, here no. 2), and no. II.69 (BM 22721, here no. 5), they 
are indicated as šà é a-si-rum ; in BM 88569 (no. 3), the death occurred i-na é a-si-rum. 

This direct reference is only absent in the first text presented here, BM 88624 (no. 
1) : Ummī-Išhara, whose death is recorded, is qualified as : šà géme é.uš.bar.meš, ‘among 
the female slaves of the house of the weavers’. However, not only the presence as conveyors 
(gìri) of Nabi-ilīšu, the ša13.dub.ba, and of the ugula é.meš, which also occur in other bīt asīrī 
‘death certificates’, but also the recurrence of Nabi-ilīšu’s seal and especially of the seal of 
Sîn-šēmi, well-known overseer of the prisoners (ugula asīrī), confirm that Ummī-Išḫara was 
actually also a prisoner of war, engaged as a forced worker in the ‘house of the weavers’30. It 
is therefore certain that all of the texts presented here record the deaths of prisoners of war.

Tablet BM 88624 (no. 1) is dated to the 3.X.Lugal-year-name. A little more than two 
months later, the death of another prisoner is recorded in another text, BM 23380 (no. 2 = 
Rositani 2003, no. II.31, 10.XII. Lugal-year-name) : the dead man is Sîn-imguranni of Gimil-
ilī, the overseer of the house. This tablet, issued at the bīt asīrī, records that Sîn-imguranni 
belonging to Gimil-ilī, the ugula é, has died, under the responsibility (nì.šu)31 of Sîn-šēmi, 
ugula asīrī. The same people of the previous tablet, Nabi-ilīšu and the ugula é.meš, overseers 
of the house, acted as conveyors (gìri). From the twelfth month comes one more registration 
of dead person, BM 88569 (no. 3 : 25.XII.Lugal-year-name), wherein the conveyors were once 
again Nabi-ilīšu and the overseers of the house. The last texts date to the second year of 
Rīm-Anum's reign (Unug-year-name). The death of a man from the house of the aĝrig, BM 
88515 (no. 4 : 21.I.Unug-year-name) is registered in the first month, always with the same 
conveyors Nabi-ilīšu and the overseers of the house. Other two tablets are dated to the ninth 
month : BM 22721 (no. 5= Rositani 2003, II.69, 22.IX.Unug-year-name) registers the death of 
Warad-Sîn, also from Ešnunna, under the authority of Sîn-šēmi, ‘the overseer of prisoners’, 
whereas BM 88447 (no. 6 : 25.IX.Unug-year-name) registers the death of two war prisoners, 
Pirḫi-ilīšu from Ešnunna and Ilīma-ilum, the cook. Lastly, one tablet is dated to the twelfth 
month of the second year : BM 88576 (no. 7 : […].XII.Unug-year-name). None of these tablets 
mention the cause of death.

As in the other Old Babylonian ‘death certificates’, especially those from Larsa, there 
are some recurring elements in those dated to Rīm-Anum hailing from the bīt asīrī, such as 

Kisurra, Dunnum, and Ur − all cities within the territory of the Babylonian kingdom. However, some other 
texts mention prisoners from Ešnunna, Gutûm, Mutiabal, Elam, Malgium, and Sutu, i.e. areas more distant 
from Uruk. See, most recently, Rositani 2020, 200-203 ; Rositani 2018, 45-46.

30  	 On the organisation of the ‘house of the weavers’, see, most recently, Rositani 2019.
31 	 The expression ‘prisoners nì.šu PN’ often recurs in bīt asīrī texts. It should be interpreted as ‘belonging to’ or 

‘under the authority / responsibility of’, meaning that those prisoners belonged to the households of or were 
in the temporary service of these men. Hence, the people qualified as nì.šu could be the prisoners’ owners or 
superiors. To me, the latter hypothesis seems more probable in the context of the bīt asīrī. These were people 
with authority over the prisoners, or under whose authority the prisoners were held before they were turned 
over to the bīt asīrī. See, most recently, Rositani 2020, 204-205. 
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the indications nì.šu and gìri32. In the texts presented here, nì.šu is usually followed by a per-
sonal name qualified as ugula é, or ugula asīrum/asīrī, while one reads nì.šu ‘Mār-Bābilim 
and the šatammu-officials, his partners’ in text no. 4. Here, nì.šu PN has been translated as 
‘under the responsibility of’ ; it could also be rendered as ‘under the control of PN33’. Nì.šu 
PN therefore indicates the person in whose service (or rather under whose responsibility) the 
prisoners were at the time of their death, also the first to note the prisoner’s death. The same 
name occurs in several texts recording the deaths of people who were presumably members 
of his work gang34. 

The attestation of death was then confirmed by those affixing their seals, who had 
taken part in the official ascertainment of death, guaranteeing thereby its veracity35. In the 
texts presented here, they are Nabi-ilīšu (texts nos. 1.BM 88624 ; 2.BM 23380=Rositani 
2003, no. II.31 ; 3.BM 88569 ; 4.BM 88515 ; 6.BM 88447 ; 7.BM 88576), Sîn-šēmi (texts 
nos. 1.BM 88624 ; 4.BM 88515 ; 7.BM 88576), Rammānum-[…] (text no. 2.BM 23380= 
Rositani 2003, no. II.31), Apil-Amurrum (text no. 3.BM 88569), and maybe Sîn-iddinam 
(text no. 5.BM 22721= Rositani 2003, II.69). Many texts have two seals impressed (texts 
nos. 1.BM 88624 ; 2.BM 23380= Rositani 2003, no. II.31 ; 3.BM 88569 ; 4.BM 88515 ; 7. 
BM 88576), some of which are from the same individuals appearing as conveyors in the 
texts.

A further guarantee of the registration of the death was the indication of the con-
veyors (gìri)36, who are Nabi-ilīšu and the ugula é.meš (texts nos. 1.BM 88624, 2.BM 
23380, 3.BM 88569, 4.BM 88515, 7.BM 88576) in the majority of ‘death certificates’ 
analysed here. All these formal guarantees demonstrate that it was considered necessary 
to establish the prisoners’ deaths as officially as possible ; this would not only have been 
because these guarantees were used to update the ration lists and flour assignments, but 
also to actualise the lists of war prisoners, thus preventing a false death from being used 
to conceal a prisoner’s escape37 : indeed, parallel lists of names of deaths and fugitives 
are attested38.

Moreover, it is possible that these ‘death certificates’ were not purely administrative in 
function, but also possessed a legal value, as the four texts from Larsa39 and one of the texts 

32 	 See also Leemans 1961, 61-62.
33 	 I speak about the meaning of nì.šu PN so I think could be useful add the reference to the note here
34 	 As, for example, in Whiting 1990, 570 regarding nì.šu Bulṭanum, ‘under the control of Bulţanum’. 

Bulṭanums’s name occurs in texts L85-145, L85-147, L85-148, L85-149A-B (text and envelope), all recording 
dead men in his work gang, in L85-133 (transfer of personnel), and in texts recording issues of flour, beer, and 
grain.

35  	 See Charpin 2012, 21-22.
36 	 See Whiting 1990,  570, n. 92 : “These ‘death certificates’ were apparently an accounting device that cleared 

the deceased’s name off the muster list of his work gang. The officials listed in the gìri statement were presum-
ably those responsible for making issues of various types and the seals on the tablet were their acknowledge-
ment of receipt of this information.”

37 	 See Charpin 2012, 22-23.
38 	 See, for instance, Dossin 1951, pl. V text no. 5, a letter from Haṣidanum to Yasamh-Addua. See also Charpin 

2012, 22 n. 16.
39 	 See Leemans 1961, 62.
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from Tell Leilan were enveloped in cases ; on the envelope of the former the entire text had 
been copied, completely duplicated including the seals40.

Thus, like the examples from Larsa, the bīt asīrī ‘death certificates’ have the fol-
lowing format :

(1) úš name of deceased
(2) information regarding the deceased man or woman 
(3) nì.šu PN, i.e. the person for whom the deceased worked at the death time
(4) gìri PN(s), i.e. the name(s) of the responsible official(s) ;
(5) date
(6) seal(s)

List of the texts in chronological order

1.  BM 88624 (Unpublished) Date : 3.X.Lugal-year-name
2.  BM 23380 (Published in Rositani 2003, no. II.31) Date : 10.XII.Lugal-year-name
3.  BM 88569 (Unpublished) Date : 25.XII.Lugal-year-name
4.  BM 88515 (Unpublished) Date : 21.I.Unug-year-name 
5.  BM 22721 (Published in Rositani 2003, no. II.69) Date : 22.IX.Unug-year-name 
6.  BM 88447 (Unpublished) Date : 25.IX.Unug-year-name
7.  BM 88576 (Unpublished) Date : […].XII.Unug-year-name

List of texts according to Museum Number

BM 22721 (Rositani 2003, no. II.69) = no. 5
BM 23380 (Rositani 2003, no. II.31) = no. 2
BM 88447 = no. 6
BM 88515 = no. 4
BM 88569 = no. 3
BM 88576 = no. 7
BM 88624 = no. 1

Seals and Conveyors

Text Seals Conveyors (gìri)
1. BM 88624 Nabi-ilīšu, Sîn-šēmi Nabi-ilīšu and ugula é.meš
2. BM 23380 (=Rositani 2003, no. 
II.31)  

Nabi-ilīšu, Rammānum-[…] Nabi-ilīšu and ugula é.meš

3. BM 88569 Nabi-ilišu, Apil-Amurrum Nabi-ilīšu and ugula é.meš
4. BM 88515 Nabi-ilīšu, Sîn-šēmi Nabi-ilīšu and ugula é.meš
5. BM 22721 (=Rositani 2003, no. 
II.69)

[Sîn-iddinam] ? //

6. BM 88447 Nabi-ilīšu //
7. BM 88576 Nabi-ilīšu, Sîn-šēmi Nabi-ilīšu and ugula é.meš

40 	 See Whiting 1990, 370, n. 93.
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Texts

No. 1. BM 88624

Size : 44 x 40 x 25 mm
Date : 3.X.Lugal-year-name

Fig. 1 : Hand copy of tablet no. 1, BM 88624 : obverse (above, left), reverse (below, left),  
right edge (above, right), seal I, seal II (lower, right).
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O.	 1.	 úš Ium-mi-diš-ḫa-ra	

	 2. 	 šà géme é.┌uš.bar┐.meš

	 3.	 nì.šu ┌a-ḫi┐-il-┌x┐-HI
		  ugula é

  		  [broken]

Lo. Ed.		 uninscribed

R.     	 4’.	 gìri na-bi-ì-lí-šu

		  ša13.dub.ba

	 5’. 	 ù ugula é.meš

	 ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶  ̶ kišib na-bi-ì-lí-šu   ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶

	 uninscribed, sealed

	 6’.	 itu ab.è u4.3.kam

	 7’.	 mu ri-im-da-nu-um 

		  lugal.┌e┐

Seal I		  na-[bi]-ì-lí-[šu]

		  [ša13].┌dub.ba┐

		  [dumu la-ki]-┌ta-ri┐-[me-ni]

		  ìr [ri- im-da-nu-um]

Seal II		  dEN.ZU-[še-mi]

		  dumu iš-[me-dEN.ZU]

		  ìr ┌ri-im┐-[da-nu-um]

(O. 1-3) Dead (woman) : Ummī-Išḫara, among the female-slaves of the house of the 
weavers. Under the responsibility of Aḫī-[…], the overseer of the house, […] .

(R. 4’-5’) Conveyors : Nabi-ilišu, the chief accountant and the overseers of the house.

(R. 6’-7’) X month, 3rd day, ‘Year in which ‘Rīm-Anum (became) king’. 

Seal of Nabi-ilīšu (written on the line).

Seal I : Nabi-ilīšu, the chief accountant, son of Lakīta-remēni, servant of Rīm-Anum.

Seal II : Sîn-šēmi, son of Išme-Sîn, servant of Rīm-Anum.

Notes

O. 2. For ‘the house of the weavers’, see Rositani 2019, 293-301.

O. 3. The reading of this name is uncertain. The same personal name with the same 
title, ugula é, ‘overseer of the house’, also occurs at this place in text no. 7.BM 88576 :4, dated 
to the twelfth month of the Unug-year-name, in which the death of a prisoner from the booty 
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of Isin and from the same ‘house of the weavers’, is registered. Seri 2013, 181, 245, and 250 
prefers to read Aḫī-[…] in both texts, BM 88576 :4 and BM 88624 :3, which she analysed in 
connection to the title ugula é / ugula é.meš, without publishing them41. 

It would be possible to suggest the reading ┌a-ḫi┐-il-┌li┐-kam !, because a certain Aḫī-
illikam recurs in Sanati-Müller 1991, no. 156 : ì-giš kù-bi mu-túm dam-gàr-me-eš 0.2.0.5 
sìla a-ḫi-il-┌li┐-kam. Nevertheless, in the copy of the text at p. 320 the reading of the last two 
signs, li and kam, is unclear. This last text comes from the palace of Sîn-kāšid at Uruk, and is 
dated to the reign of Anam/Dingiram42. Even if the reign of Anam/Dingiram is much earlier 
in time than that of Samsu-iluna, the occurrence of this extremely rare personal name could 
further confirm the origin of the bīt asīrī texts from Sîn-kāšid’s palace. 

The title ugula é, in the singular as here, is attested only in another two bīt asīrī’s texts, 
Rositani 2003, II.60 and Rositani 2003, II.31, another ‘death certificate’ (see the following 
text) ; in both the texts, the bearer of the title is Gimil-ilī (see below)43. As before, both of the 
texts in which Aḫī-[…], the ugula é, occurs deal with the death of prisoners. These prison-
ers had died while under the authority of Aḫī-[…], as indicated by the word nì.šu preceding 
the PN. Here, we can clearly perceive multiple levels of responsibility in the verification of 
prisoners’ death. In this context, indeed nì.šu indicates the person in whose service or under 
whose responsibility the prisoner was upon death. This person was the first to attest the 
prisoner’s death. The conveyors and those who affixed their seals on the ‘death certificates’ 
officially ascertained the prisoner’s death, confirming the death declaration.

R. 4’-5’. The conveyors are Nabi-ilīšu, the ša13.dub.ba, and the overseers of the house, 
ugula é.meš. As already seen, the same conveyors occur together on other ‘death certificates’, 
such as the following ones, BM 23380 (= Rositani 2003, no. II.31 here no. 2), BM 88569 (no. 
3), BM 88515 (no. 4), and BM 88576 (no. 7). Among these texts, only nos. 2. BM 23380 and 
3.BM 88569 refer to Sîn-šēmi, the overseer of prisoners.

The ša13.dub.ba (translated here as ‘chief accountant’ for simplicity’s sake), is a very 
high official. As demonstrated by copious texts, many of which from Mari, the šandabakku 
was a sort of ‘Minister of Economics’ in the Old Babylonian period44. Based on current 
knowledge, two men are qualified as ša13.dub.ba in all of the bīt asīrī texts : Sîn-iddinam 
and Nabi-ilīšu45. The latter is by far the most attested ; his seal appears on forty-six tablets 
published hitherto46, the vast majority of which dealing with flour allocation47. Along with 

41 	 See Seri 2013, 180-181, par. II.9.
42  	 See Falkeinstein 1963, 14, no. 31.
43 	 See also Seri 2013, 180-181.
44 	 See Maul 1997 ; Charpin 2010, especially 68-69 and Charpin 2014, 135. For the šandabakku in Mari texts 

see also Leemans 1961 and 1989.
45 	 To which perhaps should be added Alī-lūmur, mentioned in Rositani 2003, no. II.70, o. 6. However, the read-

ing of his qualification is uncertain.
46 	 These are : Seri 2013, App. 1 texts nos. 7, 11, 14, 17, 27 ; Rositani 2009, nos. 5, 15 ; Rositani 2003, nos. I.15, 

17, 18, 21, 23, 25, 26, 27, 34, 46, 48, 49, 57, 58, 60, 61, 62, 65, 67, II.31 ; Loretz 1978, nos. 5, 12, 15, 17, 18, 19, 
21, 22, 24, 25, 27, 30, 32, 34, 36, 37 ; Figulla 1914, nos. 48, 49, 53.

47 	 The only exceptions are Rositani 2003, no. II. 31 (see the following text here) and Seri 2003, App. 1 text no. 
27 (dated to 5.XII.Unug-year-name) recording the assignment of a dead animal to the meat house.
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Sîn-šēmi, Nabi-ilīšu, is one of the few officials in the texts of the bīt asīrī who defines him-
self as devoted to Rīm-Anum. He proved his loyalty to the new king from the beginning of 
his reign, as suggested by the seal of the šandabakku in the text published here (no. 1.BM 
88624), and some days later in the text Loretz 1978, no. 21, dated to 14.XI.Lugal-year-name.

Nabi-ilīšu acts as conveyor in five of the seven tablets presented here registering the 
death of prisoners : nos. 1.BM 88624, 2.BM 23380 (= Rositani 2003, II.31), 3.BM 88569, 
4.BM 88515, 7.BM 88576. Moreover, his seal impression is on six of them, all of those pre-
viously indicated, plus no. 6.BM 88447, in which it seems that Nabi-ilīšu does not act as 
conveyor48. The presence of his seal on the latter text, dated to 25.IX.Unug-year-name, and in 
Seri 2013, App. 1, no. 27 (dated to 5.XII.Unug-year-name) confirms that Nabi-ilīšu’s activities 
continued throughout the entire second year of Rīm-Anum’s reign49.

Lastly, the name Nabi-ilīšu also appears in a seal on a text from the Sîn-kāšid’s palace : 
Sanati-Müller 1996, no. 216. The obverse of the tablet is almost completely destroyed, the 
reverse reading only : iti gu4.si.sá u4.[x.kam] / mu ri-[im-da-nu-um] / lugal […]. The seal is : 
d[…] / dub.[sar] / dumu na-bi-ì-[lí-šu] ìr ri-im-da-nu-um. This circumstance further strength-
ens the location of the bīt asīrī in Sîn-kāšid’s palace.

The title ugula é.meš (in the plural), to be rendered as ‘overseers of the house(s)’50, is 
attested only in the four aforementioned texts dealing with dead prisoners managed by the 
bīt asīrī. In all of these texts, as observed, the ugula é.meš acted as conveyors together with 
Nabi-ilīšu. It may be interesting to note that this designation is never preceded by personal 
names in these texts. This could point to a group of those responsible for the various house-
holds, acting together as conveyors to declare the prisoners’ death.

Seals : The text has two seals, that of Nabi-ilīšu, the ša13.dub.ba who also occurs above 
as conveyor (r. 4’), and the seal of Sîn-šēmi, the well-known overseer of the prisoners, ugula 
asīrī, who is responsible (nì.šu) for prisoner management and flour allocations in the over-
whelming majority of the bīt asīrī texts. The presence of the seal of Sîn-šēmi is further evi-
dence that Ummī-Išḫara was a prisoner of war, although neither the bīt asīrī, nor the asīrī, 
nor the place of capture are mentioned in the text. 

The seal of Nabi-ilīšu also occurs on the following text BM 23380 (Rositani 2003, 
no. II.31), together with the seal of Rammānum-[…] ; on nos. 4. BM 88515 and 7. BM 88576, 
together with the seal of Sîn-šēmi, as here ; and alone on no. 6.BM 88447.

48 	 However, breaks prevent the text from being read completely.
49 	 It seems that the two šandabakkū Sîn-iddinam and Nabi-ilīšu held the position simultaneously, during the  

second year of Rīm-Anum's reign. See Rositani 2009, 99-101, text no. 1 ; Rositani 2003, 30-31. See also the 
commentary here on text no. 5 (= Rositani 2003, no. II.69).

50 	 This could also be rendered as ‘overseers of the houses’. For the Old Babylonian period, Stol 2002, 736 and 
741 renders the title as ‘Haupt des Hauses’, and ‘Chef des Hauses’. See also CAD A/1 s.v. aklu A specially 280, 
where pa.é is rendered as šāpiru for the Old Babylonian period ; CAD Š/1 s.v. šāpiru especially 1 a) 3', šabrû  
b-2' a' and šabrû A  (ugula.é), where we read “the lexical evidence indicates that ugula é (...) is to be read šabra 
(…) rather than šāpir bīti”. See also Seri 2013, 180-181.
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No. 2. BM 23380 (= Rositani  2003, no. II.31)

Date : 10.XII.Lugal-year-name

Fig. 2 : Hand copy of tablet no. 2, BM 23380 : obverse (above, left), reverse (below, left),  
right edge (above, right), seal I, seal II (below, right) (= Rositani 2003, no. II.31).

O.	 1.	 úš dEN.ZU-im-gur-an-ni	
	 2. 	 ša gi-mil-ì-lí ugula é
	 3. 	 šà é a-si-rum 
	 4.	 nì.šu dEN.ZU-še-mi ugula a-si-rum
		  uninscribed
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R.	 5.	 gìri na-bi-┌ì┐-lí-šu ša13.dub.ba 
	 6. 	 ┌ù┐ ugula é.meš

		  uninscribed
	 7.	 itu še.kin.ku5 u4.10.kam
	 8.	 mu ri-im-da-nu-um lugal 
Seal I		  na-bi-[ì-lí-šu]
		  ša13.dub.[ba]
		  dumu la-ki-┌ta┐-[ri-me-ni]
		  ìr ri-im-d[a-nu-um]
Seal II		  dra-am-ma-a-[nu-um-   ]
		  dumu a-na-pa-[ni-AN]
		  ìr dra-am-ma-a-nu-[um]

(O. 1-4) Dead (man) : Sîn-imguranni, of Gimil-ilī, the overseer of the house, from the 
house of the prisoners, under the responsibility of Sîn-šēmi, the overseer of the prisoners. 
(R. 5-6) Conveyors : Nabi-ilīšu, the chief accountant and the overseers of the house.
(R. 7-8) XII month, 10th day, ‘Year in which Rīm-Anum (became) king’. 
Seal I : Nabi-ilīšu, the chief accountant, son of Lakīta-remēni, servant of Rīm-Anum.
Seal II : Rammānum-[…], son of Ana-pāni-AN, servant of the god Rammānum. 

Notes

O. 1.  A certain Sîn-imguranni occurs in Seri 2013, App. 1, no. 42, where he receives 
2 gur of flour. To date, this text is the only surviving allotment of flour directly for prisoners 
coming from the bīt asīrī51. Another Sîn-imguranni (not a prisoner) occurs in Rositani 2003, 
no. II.27 (BM 15417).

O. 2.  As already seen in the commentary to o. 3 of the previous text, Gimil-ilī, ugula 
é, ‘overseer of the house’ also occurs in Rositani 2003, no. II.60 :2 (BM 86047). The text, 
dated to 25.VI.Unug-year-name, records that Ilī-ippašram, belonging to Gimil-ilī, the ugula é, 
was assigned to a team of ox-drivers. 

O. 3-4.  The indications contained in these two lines, šà é a-si-rum / nì.šu dEN.ZU-še-
mi ugula a-si-rum, lead to believe that, in this case, the death of the prisoner occurred while 
he was in the prisoners’ house, under the authority of Sîn-šēmi, the overseer of the prisoners, 
see below.

51 	 See Seri 2013, 322-323, wherein she suggests the provenance of the tablet from the bīt asīrī of Uruk, discard-
ing the hypothesis of its origin from Larsa on the basis of the writing a-si-ri, instead of a-sí-ri usually appear-
ing in texts from Larsa. 
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Seal II.  The seal of Rammānum-[…], occurring here together with that of Nabi-ilīšu, 
does not seem to recur in other currently known texts recording the death of prisoners. 
Instead, his seal recurs together with that of Nabi-ilīšu, in : Rositani 2009, no. 5 (22.XII.
Lugal-year-name) ; Rositani 2003, no. I.15 (24.XII.Lugal-year-name) ; Figulla 1914, no. 48 
(dated to the 27.II.Unug-year-name) ; and alone in Arnaud 1977, no. 3 (15.VIII.Unug-year-
name), all of these recording flour allocations. 

No. 3. BM 88569 

Size : 46 x 41 x 24 mm
Date : 25.XII.Lugal-year-name 

Fig. 3 : Hand copy of tablet no. 3, BM 88569 : obverse (above, left),  
reverse (above, right), seal I, seal II (below).

O.	 1.	 úš a-lu-ú-um	
 		  lù malgium (sig4)ki 

	 2. 	 šà nam.ra ì-si-inki

	 3. 	 i-na é ┌a┐-si-rum
	 4. 	 nì-šu dEN.ZU-še-[mi]
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		  ugula a-┌si┐-[rum]
Lo. ed. 	 uninscribed, sealed
R.	 5.	 gìri na-bi-┌ì┐-[lí-šu]
		  ša13.dub.[ba] 
	 6. 	 ù ugula é.meš  

		  uninscribed, sealed
	 7.	 itu še.kin.ku5 u4.25.kam
	 8.	 mu ri-im-da-nu-um lugal
Seal I		  [na]-bi-ì-lí-[šu]
		  [ša13].dub.[ba]
		  dumu [la-ki]-┌ta-ri-me-ni┐

		  ìr ri-┌im-d┐[a-nu-um]
Seal II		  [a]-┌pil┐-dmar.tu
		  ┌dumu ilam┐lam-[eriš]
		  ìr d[mar].┌tu┐ 

(O. 1-4) Dead (man) : Alûm, man of Malgium, from the booty of Isin, in the house of 
the prisoners, under the responsibility of Sîn-šēmi, the overseer of the prisoners. 
(R. 5-6) Conveyors : Nabi-ilīšu, the chief accountant and the overseers of the house.
(R. 7-8) XII month, 25th day, ‘Year in which Rīm-Anum (became) king’. 
Seal I : Nabi-ilīšu, the chief accountant, son of Lakīta-remēni, servant of Rīm-Anum.
Seal II : Apil-Amurrum, son of Ilam-ēriš, servant of the god Amurrum. 

Notes

O. 1.  Malgium also recurs in Rositani 2003, no. II.14 (6.XI.Lugal-year-name ?) : 
‘Kuzzari of Inbi-erṣetim, the ugula mar.tu ; AN-muballiṭ of Sammîtar ; Ḫummurum of Ibbi-
Amurrum, the ugula mar.tu of Malgium (are given) to the ‘house of the birds’ (é.mušen.
ḫi.a). Received by Marduk-mušallim, ugula é.mušen.ḫi.a. Issued under the responsibility (zi.
ga nì.šu) of Sîn-šēmi, ugula asīrī ’52.

Malgium also appears in Rositani 2003, no. II.25 (22.XI.Lugal-year-name) : ‘Warad-
Zababa, (a man of) Malgium, of Iddin-Amurrum (man of) Malgium’, together with another pris-
oner of Ešnunna that Daganma-ilum has sent from Mutiabal, have been given as a ‘gift (of the 

52 	 Concerning the ‘house of the birds’ and its possible reconstruction during the reign of Rīm-Anum inside the 
Sîn-kāšid palace, as a place where birds (that is, various species of birds) were also fed, something more gener-
ic than a ‘poultry house’, similar to the ‘birdhouse’, é.mušen, of the Ur III period, see, most recently, Rositani 
2021b, especially 24-25.
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king) to the gods Lugal-irra (and) Meslamtaea’53. It has been suggested that Malgium lies on the 
route between Susa and Babylon, probably along the bank of the Tigris, northeast of Maškan-
šapir54. Recently, thanks to archaeological surveys in the area of As-Suwaira in Iraq’s Wasit 
Province, together with the publication of a number of royal inscriptions, it has been established 
that the ancient city of Malgium is located at modern Tell Yassir55, at north of Maškan-šapir. 

O. 2. The term for ‘booty’ is only written in Sumerian, nam.ra, in three texts coming 
from the bīt asīrī : BM 88569 (no. 3), BM 88515 (no. 4) and BM 88576 (no. 7), all dealing 
with the death registration of war prisoners captured at Isin. The same term also occurs 
in the inscription of Samsu-iluna in which the king frees both the people of the land of 
Idamaraṣ and the troops of Ešnunna ; here, the term nam.ra.aš occurs for the civilian popula-
tion of Idamaraṣ, whereas LÚ×KÁR dab occurs for the troops of Ešnunna56.

Booty of Isin written in Akkadian, šallatum, recurs also in Rositani 2019, 298-300 no. 
2 (BM 88612 : […].[…].Unug-year-name) ; Rositani 2003, nos. II.13 (5.XI.Lugal-year-name) ; 
II.16 (11 ?.XI.Lugal-year-name)57 ; II. 20 (15.XI.Lugal-year-name) ; II.51 (5.VI.Unug-year-name) ; 
Speleers 1925, no. 250 (undated) ; Figulla 1914, 18 no. 36 (6.XI.Lugal-year-name)58.

O. 3.  The specification i-na é a-┌si┐-rum ‘in the house of prisoners’ suggests that 
it is the place where the prisoner was at the time of his death. This consideration, in turn, 
supports the interpretation of the house of the prisoners as a real place, wherein the prison-
ers were held after capture and before their assignments to the various work situations, or 
between one assignment and another. It was hence a real, physical location where they lived, 
ate, worked, and occasionally died, and not just a bureau59.

R. 5-6.  It should be noted that here the same conveyors of the two texts previously 
analysed also occur : Nabi-ilīšu, the chief accountant, and the overseers of the house.

Seals.  This ‘death certificate’ is also sealed by the conveyor Nabi-ilīšu. The other seal 
impressed is of Apil-Amurrum. He had two seals, the one found here in which he describes 
himself as a servant of the god Amurrum, which he used throughout the first year of Rīm-
Anum's reign (from 8.II.Lugal-year-name) up to 7 ?.IV.Unug-year-name, and another in which 
he defines himself as a servant of Rīm-Anum, which he began to use from 23.IV.Unug-year-

53 	 See also Rositani 2021c ; Rositani 2021a, 267-268, no. 5 ; Seri 2013,48, 115, 119, 121, 124, 159, 220-221, 257, 432.
54 	 According to a letter of Yarîm-Addu (no. 373 [A.223]) and the letter of Yasim-Hammû (no. 83 [A.238t+]). See 

Charpin 1988, 154.
55 	 On the exact location of Malgium see Jawad ed al. 2020. About Malgium see also Colonna d’Istria 2020 

and Groneberg 1980, 156-157.
56 	 See Frayne 1990, 390, E 4.3.7.8. The text could be dated roughly to the 23rd year of Samsu-iluna (Frayne 1990, 

388). See also Rositani 2020, 212-213.
57 	 See Seri 2013, 328.
58  	 See also Rositani 2021a, 260-263, 271-273, 275, 278. In bīt asīrī texts dated to the tenth to twelfth months of 

Rīm-Anum's first year (Lugal-year-name), a great number of war prisoners were registered in Uruk, and mes-
sengers from Isin are also attested. As already proposed in Rositani 2021a, 261-262, a promising hypothesis 
would be that the presence of Isin messengers in Uruk was due to negotiations to obtain the liberation of their 
citizens by means of a ransom payment or a diplomatic agreement.

59  	 See Rositani 2021b, 23-25 ; Rositani 2021a, 259-260 ; Rositani 2020, 204-205 ; Rositani 2019, 290-294 ; Rositani 
2018, 41-67 ; Charpin 2014, 132-133. Differently Seri 2013, 140 : “far from being a place of detention, the bīt asīrī was 
an administrative unit. This bureau managed a labor force originating from prisoners who became slaves.”
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name60. A similar case regarding Sîn-iddinam will be seen below, see the comment to text no. 
5.BM 22721 (= Rositani 2003, no. II.69)61. The seal of Apil-Amurrum, son of Ilam-ēriš, is 
attested together with that of Nabi-ilīšu in : Rositani 2003, nos. I.61 (19.III.Unug-year-name), 
and 62 (24.III.Unug-year-name). In another 4 texts, he impressed his seal alone : Seri 2013, 
App. 1 no. 19 (9.[…].Unug-year-name) ; Rositani 2003, texts nos. I.22 (26.II.Unug-year-name), 
63 (28.III.Unug-year-name), 64 (7 ?.IV.Unug-year-name). In another text, his seal is impressed 
together with that of Sîn-iddinam : Rositani 2003, no. I.66 (17.VI.Unug-year-name), but the 
third line of this seal has not been preserved, so it is not known if Apil-Amurrum defines 
himself as a servant of the god Amurrum or of the king Rīm-Anum. Interestingly, all these 
texts are flour allocations, and all three of these individuals, Nabi-ilīšu, Apil-Amurrum, and 
Sîn-iddinam, also impressed their seals on the bīt asīrī ‘death certificates’, confirming that 
‘death registration’ was closely connected to the allocation of flour for prisoners.

No. 4. BM 88515  
Size : 54 x 47 x 25 mm
Date : 21.I.Unug-year-name 

Fig. 4 : Hand copy of tablet no. 4, BM 88515 : obverse (above, left), reverse  
(above, right), seal I, seal II (below).

60 	 See Charpin 2014, 129 ; Seri 2013, 59 and Rositani 2003, 31 : this change in the seal of Apil-Amurrum is 
indicated by Charpin as an argument to strengthen the chronology of Rīm-Anum proposed by Rositani 2003 
(see above) rather than that suggested by Seri : “Que le ralliement au nouveau roi ait été matérialisé par un 
nouveau sceau dès le cinquième mois de sa première année complète est plus vraisemblable que s'il avait at-
tendu un an de plus, ce qui serait le cas selon la chronologie proposée par AS.” 

61  	 See also Charpin 2014, 129 ; Seri 2013, 62, and Rositani 2003, 30-31.
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O.	 1.	 úš [               ] ┌x┐	
	 2. 	 šà nam.ra ì-si-inki

	 3. 	 šà é.aĝrig
	 4. 	 nì.šu dumu.ká.dingir.raki

	 5. 	 ┌ù┐ šà.tam.meš tap-pí-šu 
		  uninscribed, sealed
Lo. ed.	  	 uniscribed, sealed
R.	 6.	 gìri na-bi-ì-lí-šu ša13.dub.ba 
	 7. 	 ù ugula é.meš 

	 ̶ ̶ ̶ ̶ ̶  ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ kišib na-bi-ì-┌lí┐-šu ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶ ̶
		  uninscribed, sealed
	 8.	 itu bár.zag.gar u4.21.kam
	 9.	 mu ri-im-da-nu-um lugal.e
	 10.	 unugki.ga ù ┌á-dam┐-bi
	 11. 	un sùh.<a>.bi si ┌bi.in.si.sá┐

Seal I		  na-[bi-ì-lí]-šu
		  [ša13.dub.ba]
		  [dumu] ┌la-ki┐-[ta-ri-me-ni]
		  [ìr ri]-im-d[a-nu-um]
Seal II		  [dEN.ZU-še-mi]
		  [dumu] iš-[me-dEN.ZU]
		  [ìr ri-im-da-nu-um]

(O. 1-5) Dead : […], from the booty of Isin, from the é.aĝrig, under the responsibility 
of Mār-Bābilim and of the šatammu-officials, his partners. 

(R. 6-7) Conveyors : Nabi-ilīšu, the chief accountant and the overseers of the house.

(R. 8-11) I month, 21st day, ‘Year in which the king Rīm-Anum, (eternal seed of roy-
alty), proclaims a mîšarum for the dispersed population of Uruk and its surroundings’. 

Seal of Nabi-ilīšu (written on the line).

Seal I : Nabi-ilīšu, the chief accountant, son of Lakīta-remēni, servant of Rīm-Anum.

Seal II : Sîn-šēmi, son of Išme-Sîn, servant of Rīm-Anum.

Notes

O. 3-4.  Mār-Bābilim is very well attested as an official who received war prisoners 
for the é.aĝrig. He appears with this function in Seri 2013, App. 1, no. 35 ; Rositani 2003, 
nos. II.42 ; 47 ; 77 ; Simmons 1979, no. 338 ; Loretz 1978, no. 2 ; Figulla 1914, no. 13. ‘The 
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house of the aĝrig-official’, literally ‘the house of the housekeeper’62 could be considered as 
a place related to food preparation, i.e. the ‘palace kitchens’63, with their ‘cooks’. At least 
two muḫaldim ‘cooks’ are known from the bīt asīrī : Etel-pī-Šamaš and Ilīma-ilum. As seen 
before, Rositani 2021b, 25-26 suggests that it is possible imagine the palace of Sîn-kāšid as 
a production complex comprising different economic units related to each other : the ‘house 
of the weaver(s)’, é.mí.uš.bar(.meš), the ‘house of the birds’ (é.mušen.ḫi.a), the ‘fattening 
house’ (é.gurušda / bīt mārî), to which may be added a place for cattle, the ‘palace kitchens’ 
(é.aĝrig), a granary for flour production where prisoners of war were employed in grinding 
flour, and the bīt asīrī itself, with numerous prisoners available for forced labour, given to 
individuals or houses as temporary workers under a designated person’s authority, but kept 
in the bīt asīrī before being assigned, or between various allocations : something akin to the 
royal ‘Industrial Park’ of Ĝirsu/Lagaš. It was also suggested that the prisoners were used in 
the é.aĝrig as a labour force to grind flour64.

O. 5.  See also Seri 2013, App. 1 text no. 27 (Lo. ed. 6). This text, already seen above 
with regard to the seal of Nabi-ilīšu (see text no. 1), registers the allocation of a dead animal 
(┌ri┐.ri.┌ga┐) to the meat house (é.uzu) ‘under the authority of Nabium-mālik, Ilšu-bānî, and the 
šatammu-official, their partner (ù šà.tam tap-pí-šu-nu)’. For the šatammu-official, see AHw,  
1199, and CAD Š/2, 185-192 s.v. šatammu, especially 192 : “In the OB period šatammu’s are 
low-level administrators (accountants or the like) acting in groups. In some texts they are dif-
ferentiated according to their duties relating to various storehouses and other administrative 
units”. For the role of the šatammu in the Old Babylonian period, see Charpin 1986, 244-
245, and Gallery 1980. 

R. 9-11.  A note is required on the dating formula reconstructed here on the basis of 
what little remains in the text. As already suggested65, the formula is to be considered an 
alternative abbreviation of the dating formula of the second year of Rīm-Anum's reign, as 
documented in Rositani 2003, nos. II.41 and II.44. This is due to Charpin’s66 brilliant intu-
ition that this formula as a whole records the proclamation of a mîšarum, and must therefore 
be reconstructed on the basis of comparison with the first year-name of Samsu-iluna. He thus 
proposed the reading : mu ri-im-da-nu-um lugal.e numun.da.rí nam.en.na.ke₄ unuki.ga ù á.dam.
bi un sùh.a.bi si bí.in.sá « Année où le roi Rim-Anum, semence éternelle de royauté, proclama 
une mîšarum pour la population déroutée d’Uruk et de ses environs ».

62 	 In the Akkadian dictionaries, aĝrig is translated as ‘steward, housekeeper’ or ‘administrator’ either of a tem-
ple, a palace or a private household, see AHw s.v. abarakku, and CAD A/1, 32-35 : “1. Steward of the temple, 2. 
(an official of the temple or an estate), 3. Chief steward of a private or royal household”.

63 	 Something corresponding to the bīt abarakkātim in the texts from Mari, see Ziegler 1999, 98.
64  	 See Seri 2013, 256. See also Charpin 2014, 138.
65  	 See Rositani 2003, 11-15.
66 	 See Charpin 2014, 126-127.
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No. 5. BM 22721 (= Rositani 2003, no. II.69)

Date : 22.IX.Unug-year-name

Fig. 5 : Hand copy of tablet no. 5, BM 22721 : obverse (above, left),  
reverse (above, right), seal (below) (= Rositani 2003, no. II.69).

O.	 1.	 úš ìr.dEN.ZU lú èš.nun.┌naki┐

	 2. 	šà é a-si-ri
	 3.	 nì.šu dEN.ZU-še-mi
	 4.	 ugula a-si-ri
R.		  uninscribed, sealed
	 5.	 itu gan.gan.è u4.22.┌kam┐

	 6.	 mu unugki ┌ù á┐.dam.bi 
Seal		  [	 ]
		  dumu i-din-[   ]
		  ìr ri-im-┌da-nu┐-[um]

(O. 1-4) Dead (man) : Warad-Sîn, man of Ešnunna, from the house of the prisoners, 
under the responsibility of Sîn-šēmi, the overseer of the prisoners.
(R. 5-6) IX month, 22nd day, ‘Year in which the king Rīm-Anum, (eternal seed of roy-
alty, proclaims a mîšarum for the dispersed population of) Uruk and its surroundings’.
Seal : […], son of I-din-[…], servant of Rīm-Anum. 
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Notes

O. 1.  Regarding Ešnunna, see Saporetti 2002, especially 222, 226, 231, and 377 ; 
Kupper 1980. Regarding Ešnunna in relation to the Rīm-Anum texts, see Rositani 2021c, 
94 ; Rositani 2021b, 22-23, 26 ; Rositani 2021a, especially 261, 263-269, 274-275, 277-278 ; 
Cavigneaux-Clevenstine 2020, 28 ; Rositani 2019, 258-260 with references to previ-
ous bibliography and table on p. 26 ; Rositani 2018, 47 ; Guichard 2016, especially 17-29 ; 
Charpin 2014, 127-129, with references to previous bibliography ; Seri 2013, 47-51, 231-234 ; 
van Koppen-Lacambre 2008-2009 ; Charpin 2004, 340-341, 347-348 ; Rositani 2003, 15-26 ; 
Charpin 1998. 

O. 2-4.  As above in text no. 2, here too the specification šà é a-┌si┐-rum ‘from the 
house of prisoners’ and the reference to the responsibility of Sîn-šēmi, the overseer of the 
prisoners, suggest that the death of the prisoners occurred within the same bīt asīrī. As seen 
before, this consideration lends support to the interpretation of the house of the war prisoners 
as a real place67.

Seal.  Maybe one can integrate here the seal of Sîn-iddinam and suggest the read-
ing : [EN.ZU-i-din-nam] / [ša13.dub.ba] / dumu i-din-[na-…]68, ìr ri-im-[da-nu-um], ‘Sîn-
iddinam, the chief accountant, son of Iddina-…, servant of Rīm-Anum’. In fact, Sîn-
iddinam had two seals, in one of which he called himself : dumu i-din-na-[…] / ìr dAN.
mar.tu ; in the other : ša13.dub.ba / dumu i-din-na-[…] / ìr ri-im-da-nu-um. See also the 
commentaries above, on text no. 1 about Nabi-ilīšu and on text no. 3 about the seals of 
Apil-Amurrum.

The first seal currently appears in Rositani 2009, no. 6 and Rositani 2003, no. I.38 
(alone, as it is here) ;  Rositani 2003, no. I.57 (with the seal of Nabi-ilīšu) ; in Rositani 2003, 
no. I.66 (with the seal of Apil-Amurrum) ; in Seri 2013, App. 1, text no. 11 (with the seals of 
Apil-ilīšu and Nabi-ilīšu), and in Rositani 2003, no. I. 39 (with another unidentified seal). It 
seems that this seal is attested from the first to the eighth month of Rīm-Anum’s second year, 
exactly from 26.I.Unug-year-name (Rositani 2003, no. I.57) to the 11+.VIII.Unug-year-name 
(Rositani 2009, no. 6) 69.

The second seal, bearing the title of šandabakku and the name of King Rīm-Anum, 
presently occurs in Rositani 2009, no. 1 where it occurs with the seal of Apil-Amurrum ; 
Rositani 2003, no. I.51 ; Figulla 1914, no. 52, with another unidentified seal, and in 
Figulla 1914 : no. 54. It seems that this second seal is attested from 11+.VII.Unug-year-
name (Rositani 2009, no. 1)70 to 4 ?.IX.Unug-year-name (Rositani 2003, no. I.51). As al-
ready stated at the time71, whether or not these text datings are valid, it seems that Sîn-

67  	 See also above text no. 3 with n. 58.
68  	 On the name of Sîn-iddinam’s father, see Charpin 2014, 135 and Rositani 2009, 64, text no. 1.BM 86048.
69  	 According to the reading of the year name as Unug-year-name suggested in Rositani 2009, 108. Seri 2013, 

342, on the other hand, prefers to read ‘RīA year 1 ?’. So for her the last text bearing the first seal of Sîn-
iddinam is Seri 2013, App. 1 no. 11 (dated to 30.VI.Unug-year-name).

70 	 According to the dating of Rositani 2009 : no. 1 to the second year of Rim-anum’s reign, see Rositani 2009, 
99-101.

71  	 See Rositani 2003, 30-31.
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iddinam was moved to the important position of šandabakku after 30.VI.Unug-year-name72. 
It may be presumed that the new role was conferred on Sîn-iddinam at the beginning of 
month VII of Rīm-Anum’s second year, as attested by the text Rositani 2009, no. 1 bear-
ing his new seal, in which he calls himself a servant of the king of Uruk, probably as an 
act of devotion and thanksgiving for this prestigious new assignment. The change of the 
seal in connection with the acquisition of the ša13.dub.ba title is also attested in Mari for 
Yasīm-sûmû73. Finally, the occurrence of Sîn-iddinam’s first seal in some texts subsequent 
to his promotion to šandabakku should not be surprising because, in fact, the continued 
use of an old seal – even in the presence of a new, often more prestigious one – is a well-
attested practice in the Old Babylonian period.

No. 6. BM 88447 

Size : 63 x 45 x 25 mm

Date : 25.IX.Unug-year-name

Fig. 6 : Hand copy of tablet no. 6, BM 88447 : obverse (above, left),  
reverse (above, right), seal (below).

72  	 See also Seri 2013, 62.
73 	 On the two seals of Yasīm-sûmû, previously qualified as dub.sar and subsequently as ša13.dub.ba, see Charpin 

2014, 135-136, and Beyer-Charpin 1990.
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O.	 1.	 úš pir-hi-ì-lí-šu lú èš-nun-naki	
	 2.	 šà 15 ┌lú┐ a-si-rum
	 3.	 ša i-na ┌uru┐ba-ba-ázki

	 4.	 Iip-qá-tum ú-te-ra-nu-┌šu-nu┐-ti
	 5.	 ┌úš ì┐-lí-ma-AN muḫaldim
	 6.	 [        ]┌šà da┐-da-a
	 7.	 [     ] ┌ša- la┐-at kiški

		  uninscribed
R.	 8’.	 [        ] ┌x x┐ [                 ] 
	 9’.	 šà é a-si-rum
	 10’. 	 [nì].šu dEN.ZU-še-mi ugula a-si-rum

		  [kišib d]┌EN.ZU-še┐-mi
		  uninscribed
	 11’.	 itu gan.gan.è u4.25.┌kam┐

	 12’.	 mu ri-im-da-nu lugal.e
	 13’	 unugki ù á.dam.bi
Seal		  [na-bi-ì-lí]-šu
		  [ša13].dub.ba
		  ┌dumu la-ki┐-[ta-ri-me-ni]
		  ┌ìr ri- im┐-d[a-nu-um]

(O. 1-4) Dead (man) : Pirḫi-ilīšu, man of Ešnunna, among fifteen prisoners that in 
Babaz Ipqatum has captured. 
(O. 5-R.10’) Dead (man) : Ilīma-ilum, the cook, […] from Dādâ, booty of Kiš […] from 
the house of the prisoners, under the responsibility of Sîn-šēmi, the overseer of the 
prisoners.
(R. 11’-13’) IX month, 25th day, ‘Year in which the king Rīm-Anum, (eternal seed of 
royalty, proclaims a mîšarum for the dispersed population of) Uruk and its surround-
ings’.
Seal of Sîn-šēmi (written in the space between line and date).
Seal : Nabi-ilīšu, the chief accountant, son of Lakīta-remēni, servant of Rīm-Anum.

Notes

O. 3.  For the geographical name Babaz, see Gelb 1938, 72 with reference to previous 
bibliography. See also Ebeling 1932, 329 (=RlA vol. 1 : 329 s.v. ‘Babaz’), and Schmeider 
1930, taf. XXXIV, no. 134 :14.
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O. 4.  A homonym Ipqatum, rabiānum of Ašarmu, occurs in Loretz 1978, no. 28, 
where a certain Šamaš-lamassī belonging to him was transferred to the weavers74.

For the use of the verb târum in the meaning ‘to bring in as booty’, see CAD T, s.v. 
târu, 269, 9d (turru, D conj.). We find the same meaning use of the asīrū texts ‘to capture / 
take prisoner’, in some paragraphs of the Code of Hammurabi : CH §§ 27 :17 ; 28 :34 ; 32 :17, 
and also in ARM 27 161 : 44-46, cf. 57.

O. 5-6.  The texts from the bīt asīrī feature only two men bearing the title muḫaldim, 
nuḫatimmum, ‘cook’ : Ilīma-ilum, in the text here presented, and Etel-pī-Šamaš75. A certain 
Ilīma-ilum occurs in Seri 2013, App. 1, no. 35, in which seven slaves belonging to him were 
given to the é.aĝrig under the authority of Mār-Bābilim. Moreover, a certain Dādâ occurs in 
Rositani 2003, no. II.76, wherein he received two prisoners, transferred under the authority 
of Sîn-šēmi, the overseer of the prisoners. Here, Dādâ is qualified as lú su.si.si.ig. This is the 
only attestation of this word in the bīt asīrī ; as it is likely that it is the term su.si.ig, the repe-
tition of the sign SI seems odd : lú su.si.‹‹si››.ig76. The title su.si.ig can be translated as ‘animal 
flayer’, or also as ‘knacker’. ‘The activities of the šusikkum almost always involve disposal 
of the carcasses, hides, or meat of animals which died while in the care of herdsmen’77. This 
interesting connection between the muḫaldim-function, the su.si.ig-function, and the é.aĝrig 
reinforces the hypothesis that the latter were the ‘palace kitchens’, regardless of whether or 
not it was also the place where the flour was ground. See also text no. 4.BM 88515 above, 
which registers the death of a war prisoner, probably while working at the é.aĝrig, ‘under the 
responsibility of Mār-Bābilim and of the šatammu-officials, his partners’. As seen above, the 
latter also recur in Seri 2013, App. 1 text no. 27 recording the allocation of a dead animal to 
the é.uzu, ‘the meat house’, also ‘under the authority of the šatammu-official, their partner’.    

74 	 Ip-qá-tum ra-bi-a-nu-um urua-šar-mu-umki (Loretz 1978,133, no. 28 :2).
75  	 Etel-pī-Šamaš is attested in Seri 2013, App. 1, no. 18, and Figulla 1914, no. 54. In both texts, he acts as 

conveyor of quantities of flour assigned for the house of the šabrûm-official issued at the bīt asīrī under the 
responsibility of Sîn-šēmi, the ugula asīrī.  

76 	 See Rositani 2003, 178-179 with n. 343.
77  	 See CAD Š/3, 374-375, s.v. šusikku.
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No. 7. BM 88576

Size : 45 x 40 x 25 mm
Date : […].XII.Unug-year-name 

Fig. 7 : Hand copy of tablet no. 7, BM 88576 : obverse (above, left),  
reverse (below, left), upper edge (above, right), seal I, seal II (below, right).
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O.	 1.	 úš zi-ir-┌x-x┐

	 2. 	 šà nam.ra ┌ì-si┐-[inki]
	 3. 	 šà erén é.┌uš┐.[bar.meš]
	 4. 	 nì.šu a-ḫi-il-┌x┐-[   ] 
		  ┌ugula┐[.é]
		  uninscribed, sealed
Lo. ed. 		  uniscribed, sealed
R.	 5.	 gìri na-bi-ì-lí-šu ┌ ša13.dub.ba┐ 
	 6. 	 ù ugula é.┌meš ┐

		  uninscribed, sealed
	 7.	 itu še.kin.ku5 ┌u4

┐.[x.kam]
	 8.	 mu ri-im-da-[nu-um] 
		       lugal. ┌e┐

Up. ed.	9.	 ┌unugki.ga ù┐ [á.dam.bi]
	 10.	 ┌un sùh.a.bi┐ [si bi.]
	 11. 	 ┌in.si.sá┐

	               sealed
Seal I		  na-[bi]-ì-lí-[šu]
		  [ša13.dub.ba]
		  dumu ┌la-ki┐-[ta-ri-me-ni]
		  ìr [ri]- im-d[a-nu-um]
Seal II		  dEN.┌ZU┐-[še-mi]
		  dumu iš-[me]-d[EN.ZU]
		  ìr ┌ri-im┐-[da-nu-um]

(O. 1-4) Dead (woman) : Zir-[…], from the booty of Isin, among the workers of 
the house of the weavers, under the responsibility of Aḫī-[…], the overseer of the 
house. 
(R. 5-6) Conveyors : Nabi-ilīšu, the chief accountant and the overseers of the house.
(R. 7-Up.ed. 11) XII month, […] day, ‘Year in which the king Rīm-Anum (eternal 
seed of royalty), proclaims a mîšarum for the dispersed population of Uruk and its 
surroundings’.
Seal I : Nabi-ilīšu, the chief accountant, son of Lakīta-remēni, servant of Rīm-Anum.
Seal II : Sîn-šēmi, son of Išme-Sîn, servant of Rīm-Anum.
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Notes

O. 1-3.  The reading of the personal name is uncertain. It is possible to suggest the 
reading Zirpa, seeing as this personal name occurs twice in an already published text, 
Rositani 2003, no. II.4 : o. 2 and r. 6, probably referring to two homonymous individu-
als because they are qualified as slave-girls of two different people. This text registers the 
delivery of weaver-slaves (sag.géme míús.bar.meš), as the prisoner whose death is registered 
here. This would strengthen the hypothesis of the identification of the prisoner who occurs 
in our text with one of the two weaver-slaves named Zirpa registered in Rositani 2003, 
no. II.4. 

O. 4.  For the personal name, see above, text no. 1.BM 88624 :3.
R. 5-6.  Here, Nabi-ilīšu, the chief accountant, and the overseers of the house recur as 

conveyors, i.e. the same as in texts nos. 1. BM 88624, 2. BM 23380 (= Rositani 2003, no. 
II.31), 3. BM 88569, and 4.BM 88515.  

Seals.  Here, the seal of Sîn-šēmi is present, which also seals texts no. 1.BM 88624, 
and no. 4.BM 88515 ; in each of these, his seal occurs together with that of Nabi-ilīšu, the 
chief accountant, who also appears in all of these texts as conveyor.

Concluding remarks

The ‘death certificates’ from the bīt asīrī are characterized by some formulaic ele-
ments, such as the indication úš in the first line, followed by the name of the deceased. 
Unlike the ‘death certificates’ from Mari, Tell Leilan, and Tuttul, each death registration from 
the bīt asīrī corpus is distinct. After the personal name, certain information regarding the 
deceased man or woman is provided, the city where they were captured is often indicated, 
and/or the origin of the deceased person, followed by the nì.šu and gìri indications. In the 
texts presented here, nì.šu is usually followed by a personal name qualified by the person's 
function. Nì.šu PN has been translated here as ‘under the responsibility of’, but could also 
be rendered as ‘under the control of PN’ ; the same name occurs in several texts recording 
dead people who presumably were members of his work gang. Nì.šu PN therefore indicates 
the person in whose service or under whose responsibility the prisoners were at the time of 
their death, the first to note a prisoner's death. A further guarantee of the registration of the 
death was the certification of the conveyors (gìri), who are Nabi-ilīšu and the ugula é.meš in 
the majority of ‘death certificates’ analysed here. The title ugula é.meš in the plural, rendered 
as ‘overseers of the house’, is attested in four texts, in all of which the ugula é.meš acted as 
conveyors together with Nabi-ilīšu. It is never preceded by personal names, and therefore it 
could indicate the group of those responsible for the various households acting together as 
conveyors to declare the death of prisoners.

The attestation of death was then confirmed by those affixing their seals, who had 
taken part in the official ascertainment of death and guaranteed its veracity ; in the texts 
presented here, they are Nabi-ilīšu, Sîn-šēmi, Rammānum-[…], Apil-Amurrum, and maybe 
Sîn-iddinam. Many texts have two seals impressed, some of which are of the same people ap-
pearing as conveyors in the texts. Therefore, the conveyors and those who affixed their seals 
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officially ascertained the death, confirming the death declaration of those who had responsi-
bility for the deceased persons (nì.šu).

All these formal guarantees were used to update the ration lists and flour assignments, 
but above all their purpose was to update the lists of war prisoners and thus prevent a false 
death from being used to hide the escape of prisoners. Moreover, these texts have an impor-
tant function in connection to the possible redemption of prisoners by their families. These 
‘death certificates’ therefore had a purely administrative and perhaps legal function, while no 
importance was given to the deceased themselves ; in fact, none of the texts analysed here 
even states the cause of death.
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